
A H Ű L T  é» J E L E S , h i s t ó r iá i  é%
p o l i t i k a i  e rd é ly i  h í r l a p ,  c i í m e  s i e r é n t ,  
a fo n to sabb  n a p i  t ö r t é n e t e k e t  , hol  es 
m enny iben  s zükséges  a* m ú l t t a l  ő s i 
vé köt i  , t ovábbá  mi nde n nemű k i n e 
vezéseke t , h iv a t a lo s  t u d ó s í t á s o k a t  , 
h asa i  s k ü l fö ld i  fo lyó  p o l i t i k a i  h í re ke t,  
c z éU z e rü  m egvá la sz tá ssa l ,  ' s l eh e tő  g )o r-  
•  aság ga l  kö zö l.  M e l lck la p ja  a ' H O N es 
K U L b  Ö L D , e k e t tő  h i s t ó r i a i ,  s tá t is t i- -  
kai  , ge og rá fia i  i sm e r t e té sé t  ujságma- 
g va rá zó  c i k k e l y e k k e l  k ö t i  ösxve.

T i i t s o d i k  e s z t e n d ő

Megjelennék  o’ la p o k  m in den  ked 
den es  p én tek en  F é lé v i e lő f iz e t é s  K o
lo z sv á r it  r, ö t  r f t  e z ü s tb e n  , postán  
sz é tk ü ld o z é s s e l  r. Öt r f t  12 h r . e z ü s t 
b en .  >1 ind cu n ém ü  h ir d o tések  k ö z r e 
b ocsá tására  s z o lg á l  a’ H É T lK A P ; a' f e l 
v é te l , 's e g y s z e r i  k ia d á s clijja az. i - s ö  
n y o m ta to tt  s o r tó l  a' 1 0 -e d ik ig  , 20  A/i. 
e z ü s tb e n  ; a z o n tú l m in den  sor  2  A é t  
h r. e z i i t b e n ;  a ’ m ásod ik  és  h ann a  
d ik  k ia d á sért az első d íjn a k  fe le t  
Kell m in d a n n y isz o r  f iz e tn i .
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I. H on i tu d ó sítá so k .
J ó  t é t  cl .  A’ núnt Brassóból Írják, erdélyi 

hath, püspök K o v á c s  M i k l ó s  ur ö excja az 
ottani deák oskolánál szolgáló professorok fi
zetése nevelésére 1000: ezer váltó rft tökét a- 
jándékozott,  a’ mivel a’ kegyes föpásztor újabb 
bizonyságát adta, nemes lelkű buzgóságának, 
tnclylyel az ifjúság mivelödését elömozditni tö
rekszik.— ■ .

^rszág-g-yüless h ite le s  tiidó-
S i  t i l S O k .  (Az aug iö-k tartott  U i l e n c z v e n -  
e g  v é d i k  országosülés jegyzőkönyvének vége)

c) F ö l d e s ú r i  f e n y i t ö  h a t a l o m r ó l .
t .  $. Ila az úrbéres,  a’ m-unka napját meg

előző cstve rendeltetvén szolgálatra,  bevehető 
ok előre jelentése nélkül ki nem állna,  vagy 
szolgálatát kártevőleg teliesitné és a hely szí
nén! ismételt megintésnek sem engedelmesked
nék :  a’ földesur vagy személyessé, minden egy 
tenyeres napszám helyett mely elmulasztatott 
vagy kártétel n>iatt a’ munka helyéröli elkül
déssel félbeszahasztatott,  20 xrt. igás napszám 
helyett  pedig két annyit vétethet-feí urbéressén 
készpénzül vagy vagyonából helybéli vagv szom
széd falusi hitesek elbecsülése nyomán,’s ezen 
fel vül a z  elmulasztott napszámot is pótlólag ki
tétetheti,  és úri szolgálat közben okoztatott ká
rát  is ugyan ezen úton 12 mfrt. értekéig meg
téríttetheti.  Cselédei által okozott kárért, min
dég az úrbéres gazda lévén, köteles viszont kö

vetelés fenmaradása mellett eleget tenni .—■ 
2.$. Azon úrbéres t ,  ki az úri szolgálatra a’ 
hely távolságához képpest idejében ki nem áll: 
a’ földes urnák vagy személyessének joga van 
a’ munka helyéről mindannyiszor viszsza kül
deni ,  és a’ következő napok akármelyikén új
ból rendeltetni. De a’ mely napon dolgozásra 
elfogadni tetszett, annak késő kiállás miatt né- 
taián elveszett részéért semmi utánpótlást nem 
követelhet. Joga lesz azonban az ily késedel
mességért ,  valamint szintén a’ hanyagul dolgo
zásért is ismételt megintésekneh nem engedel
meskedés esetében egy napi fogsággal, ezek 
többszöri előfordulása esetében legfennebb há
rom napi fogsággal fenyiteni az úrbérest. 5.
Ha az úrbéres vagy hozzá tartozója,  a' földes 
urat haszonbérlőjét vagy gazdasági szolgáit sze
mélyes hántással illetné: földesúri hatalomnál 
fogva, egytől három napig való fogsággal fe- 
n y i t tét heti it -— Mely egyébiránt sem ezen, sem 
ez előbbi pontbeli esetekben nem sanyarittat- 
fi-atik semmivel, és egésséget nem veszcdelmez- 
tetö foghelyről azon jószág középponti helyén 
t’agy azon helységben, hol a'vétség elkövettetett,  
valamint az úrbéres illendő táplálásáról is ha réá 
van szorulva, köteles a’ földesur gondoskodni.— 
4. $. Mind ezen ön hatalmánál fogva rögtön 
teljesedésbe vehető büntetéseket, a’ földös ur 
vagy személyessé teljes kihallgatás után, és 
legalább két falusi bites vagy kifogás alá nem 
jöhető két tanuk jelenlétében szabhatja tsak
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az úrbéresre,  ’s annak kívánságára, határozását, 
a’ jelen voltait neveinek és a’ vétségnek kö
rülményes előadásával föltéve, írásban ingyen 
kiadni köteles. 3. §. Azon esetekben, melyek
ben a’ fogsággal büntetés a’ földes-urnák meg
van engedve, fogság föl váltásául, szabadsága 
leszsz ugyan azon helység hataran belöl, hol a’ 
fossas; kiallandó lett volna, véííhezviendö u- 
gyanannyi napi közmunkát itclni, mely Ítélet 
kimondatván, a' jelen lévő hitesek megbecsülik, 
mennvi munka végezhető az iiélt idő alatt da-J O
rabjában ? — mely munka - szakmán\ nak hala
dékon kívüli teljes végezéáére a’ falusi bíró kö
telessége lesz ő mfrt büntetés alatt az úrbé
rest  rászorítani, fönnmaradván a’ földesúri 
ítélet teljesedése nem eszközölhetése esetére 
a’ tiszti fenyíték. Az úrbéres e' köz munka 
alatti táplálására csak azon esetben köteles a’ 
iöIdős ur, ha az rá van szorulva. 6. §. Az 
úrbéresek mind azon vétségei és kártételei,  me
lyek minémiiségökre nézve az előbbi pontok 
alá nem tartoznak, vagy a’ földes úri többször 
ismételt fenyíték foganatlansága esetében az itt 
kitűzött mértéken felyüli vagy más nemű bün
tetést kívánnak, a’ tisztek, ’s illetőleg törvény
szék által fenyitendök, a’ földesurnak,  az itt 
elősorolt fenyiték nemeit és minemüségét a’ 
büntetet t  úrbéres egyezése hozzá járultával sem 
lévén szabad másra változtatni.

Kir. fő kormányzó ö.nagv mlsga a’ közép
ponti bizottmány által kidolgozott s még hátra 
lévő úrbéri törvény javaslatok terveinek a hol
napi ülésbe leendő visgálatuk további folytatá
sára hiván- meg a Rendeket ,  ezzel a mái ülés 
eloszlott. —

Az august. 17-k. tartott  k i I e n c z v e n k e t- 
t ö d i k  országos ülésben a’ jegyzőkönyv meg- 
állittatván, kir. fökormányzó ő nagymlga jelen
té, hogy két kegyelmes királyi leiratok érkez
vén, azokat felkivánná olvastatni; mire «rjOlvas- 
tatik ö Felségének folyó év és hónap ö-k.. 
1002 szám alatt költ kegyelmes királyi leirata, 
melyben még a' néhai dicsöiilt királyné Mária 
Therézia idejében Máramaros megyéhez tartozó 
Dragomérfalva, Szilistye, Szacsal, Moyszin ’s 
Food helységei, és az Erdélyben helyhezett 
Radna vidéke közti fennforgott határbéli egye
netlenség eligazítására költsönösen hiküidve 
volt bizottmány munkálata következtében a per 
alatt lévő tájékot ő Felsége továbbra is Erdély
hez tartozandónak határozván, parancsolni mél- 
toztatik, miként Erdély részéröl is a’ határje
gyek fölállítására biztosok neveztetvén, azok, a’ 
Magyarhon részéről kinevezendökkel egyet ér t

ve. mentői előbb teljesítsék ezen legfelsőbb 
rendelőiét.  — b. Olvastaiih ö Felségének folyó 
ev és hónap G-k. 3334 szám alatt küldött  ke
gyelmes kir. leirata,  melyben a UK. és RR. 
áltál néhai itélömester Sala Samuel halálával 
ürességben maradott  itélömesteri hivatalra vég- 
hezvitt választás következtében mult év decem
ber 21-röl tett alázatos feliratukra tudtokraad« 
ja a’ Rendeknek,  miként azon itélömesteri hi
vatalra eddigi marosszéki alkirálybiró Gálfalvi 
Imrét méltóztatott kegyelmesen kinevezni. Mely 
kegyelmes kir. leiratok köziratra kéretvén; ki
adatásuk meghatároztatok.  —

Kir. fökormányzó ö nagymlga jelenté, hogy 
nemes Közép-Szolnok megyének a’ jelen ország
gyűlésére egy követet kelletvén küldeni, a’me
gye bizodalmát bíró b. Apor Pált küldötte hö- 
vet jének,  ki is megbízólevelét beadván, helyét 
már el is foglalta.— Szolgai tudásul .—

Kir. fökormányzó ö nagymlga fel szol 111cl cl 
R endeke t ,  hogy a' rnult ülés 55Q-d. száma a- 
latt tovább folytatására kitűzött háira-lévö úr
béri törvényjavaslatok tervei felett tanácskozná
nak;  mire a' tanácskozás elkezdődvén,  a’ KK. 
és RR. következő törvcnyjavallatot alkották u. m.

F ö l d e s ú r i  v i s z s z a é l é s e k  k o r l á t o 
z á s á r ó l .

1. $. Az 1 "GO-béli szabályozó, rendelet  10-d. 
pontjában felhozott 17 1y-béli 22-d. országos 
végzés, mely szerént egy zsellér úri szolgálat
ba hetenként három napszámmal tartozik; és 
azon országszerte csak nem átalánosan divato
zó szokás, miként három tenyeres napszám he
ly e t t , marhával kettő vétetik;  valamint ugyan 
azon szabályozó rendelet első szakaszsza T-d. 
pont jában,  és 2-k. zzakaszszában irt praestati- 
ok is, az 17Q1 -béli 27-d. czikkely által torvé- 
nyesitve lévén: hogy ezen legnagyobb mennyi
ségen t. i. hetenként marhával két vagy tenyér
rel három napszámon, és a’ szabályozó pontok 
szerénti praestatiokon felyül az úrbéresektől sem
mi sem vétessék, ezennel,  az úrbéri  viszonyok 
körüli intézkedés elve elhatározásába ereszke
dés ,  ’s átaljában e’ tárgy béli ezutáni rendel 
kezésre húzható következtetés nélkül oly hoz
záadással állittatik-meg; hogy a’ hol könnyebb 
úrbéri  tartozás divatozik, az, az íTÖQ-béli pon
tok 10-kéhez képpest megtartatván, sem az úr
béri állomány felosztása, sem semmi más sziri 
alatt ne neveltessék az úrbéri tartozás egyik 
esetben is. — Meghatároztatok továbbá: hogy a’ 
tartozás szerénti napszámok, a’ munka napokon 
egymás folytában dolgoztatva előre ki ne sze-



dessenck,  sem ellenben egy heti hátramaradt- 
<Ságnal t öbb ,  más hét re által ne vitessék3 en
nyinél  többet  az úrbéres pótlólag sem lévén 
köteles szolgálni, haneha azó egvczésével vagy 
hibájából gyűlt volna öszve a’ hátrarnaradtság. 
ide  nem értetvén a szakmánv szerént dolgozó, 
vagy hét számra át szolgáló úrbé resek,  kikre 
-nézve fennálló gyakorlat mennyiben az' terhe
sebb nem volna a‘ törvényszerenti tartozásnál, 
megtar tandó.— A’ ki a’ mondottak elleni szól 
gálatra erőltetné urbéressét ,  vagy a’ közmim 
kálira kitett napszámok fele részét szabott ide 
jében fel nem tudná, minden gyalog napszám 
é r t ,  mely mértéken felyül vétetik egy,  igasért 
liét mfrtot  lesz köteles fizetni.— 2 . §. A’ ki a 
földesúri fenyitö hatalommal viszsza-él, a’ men 
nyiben földesúri biroság alá nem tartozó vét 
segért  fenyitette,  vagy pénz és napszám vagy 
fő gságbéli igazságtalan elmarasztalásokkal min
den mentségül szolgálható oknclkül terhelte 
volna urbéresseit,  vagy azokat különben is meg- 
hárositotta volna: az elmarasztalás vagy kárté
tel kétszeres megtérítésére szor it tassék, fogsá
gi egy egy napszámért pedig két hét magvar 
forintot fizessen. De az, ki ámbár nem elégsé
ges, de még is mentségül vehető okból marasz- 
talta-el urbéressét  s szántszándékos kart sem tett; 
az elmarasztalást és kárt csak egyszerűn köte
les megtér itni ,  ’s fogsági egy egy napszámért 
is csak egy mfrtot fizet. Azonban az ezen vagy 
ezelőtti pontbeli akármelyik esetben is ha a’ 
földesur illető tiszt rá Ítélése és mrgintése nyo
mán rögtön eleget nem tenne, legrövidebb pór 
utján 24 . mfrt. megv edijjon (constitutionalis poe
na)  is marasztassék, mindannyiszor költségté
rítésen felyül. — A’ ki bár nem nagyobb mér
tékben , mint a’ mennvire a’ földesúri fenyíték 
terjed,  és nem is más nemével de a' kisza butt 
formaság mellőzésével fenyitette volna urbércs- 
sé t j  ezért  a kár kétszeres és költség egysze
res megtérítésén felvül kissebb hatalmaskodás 
dijján marasztassék legrövidebb úton. — A’ ki 
földesúri fenyíték nemével de határán túl, azon
ban formaságok megtartása mellett fenyitette 
az ú rb é re s t ,  hasonló büntetésen maradjon. De 
azon felyül, ha kihágása közkeresetet érdemel ,  
azon úton is méltóképpen büntettessék. — A ki 
földesúri fenyíték nemével de határán túl , es 
a formaságok mellőzésével fenyitette urbéressét, 
a5 kár kétszeres,  és a’költségek egyszeres meg
térí tésén felül 100. mfrt. dijjon; a ki pedig 
földesúri hatalomhoz nem tartozó fenyíték ne
mével,  formaságokat is mellőzve, illette volna 
urbcrcsssct ,  a’ kár kétszeres cs a költségek

egyszeres megtérítésén felül 200 mfrt orszá- 
gosdijjon marasztassék legrövidebb úton , ’s a- 
zon felyül, ha a’ kihágás közkeresetet érdemel, 
azon úton is mindenül esetben méltóképpen 
büntettessék. -— 3. §. A mely úrbéres himozdi- 
tás okai valamelyikén kiviil és feltételeinek tör- 
yényszerénti teljesítése elolt mozdittatnék - ki 
lakhelyéből,  viszszahelyheztetését legrövidebb 
por utján keresheti,  és azon terhek, melyeket 
a fosztás maga után von, a’ földesurra szint
úgy rá fognak Ítéltetni, mint más fosztások e- 
seteiben. — 4.Ş. A’ földesur, azon pénzbeli ma
rasztalásokra nézve, inelveket urbéressein sze
rnél vesse, gazdatisztje vagy cselédei által elkö
vetett törvénytelenségek vonnak magok után ,  
mindég maga tartozik elégtétellel,  viszon kö
vetelési joga fennmaradván. Fenyitö büntetés 
ellenben a’ földesurra, ha a’ kihágásban részt 
nem vett,  semmi esetre sem háromolhatik.
3 . §. Nehogy a’ rendes vagy batalomkarrali e- 
légtétel dijjainalt elöleges wegkivánása az úr
béreseket igazságok eszközlésében meggátolja , 
a’ mondott dijjok úrbéri keresetekben nem vé- 
tetneh-fel elölegesen, hanem csak az elégtétel
kor a’ vesztes lél javaiból. A’ bírságokból 
pedig egv harmad részt vészén az elégtévő, 
egyharmadot a' panaszló,  és egyharmad a’ fa
lusi közönség pénztárába teendő,  a’ megtérí
tett bár költség minden esetre csak azt illet
hetvén , a’ bi szenvedte. — ó. §■ Az illető tör
vényhatósági tisztek kötelesek felügyelni, hogy 
a’ jobbágyi állomány (colonicatura) semminemű 
csorbulást ne szenvedjen; fennhagyatván a" Hár
mas könyv 1. U. 40-d. czimjében irt e se t .—  
7 . §. Az appr. II. R. 10-d. czimje l-sö czikke- 
h e  azon rendszabása,  mely szerént a’ dézma 
vevésben válogatásnak helye nincs, továbbra is 
megtartatván, hogy ugyan azon törvény 4-d. 
ezikkelye és a’ Comp. If. r. 4-ik czime ugyan 
csak 4-h ezikkelye azon “intézkedésének, mely
hez képpest a’ dézma adók károsittatása mege
lőzéséül, a’ dezmálásnak halogatás nélkül vég
hez kell vitetni, teljesülés szereztessék 3 ezen
nel meghatároztatik: hogv miután a’ déztnaa- 
dóh az egész határban vagy' annak egv testű 
felé,'vagy legalább harmad részében az aratást 
elvégezték, hac '  felyül a’ helybéli elöljárók ál
tal a’ földesurnak jelentést tesznek, e’ jelentés
től közbe- eső innepeh kizárásával bárom nap 
alatt,  a" dézmálás elkezdessek és folytonosan 
végre haj tassák: mely elmula9ztatván, a’ déz- 
ma adóknak szabad leszsz behordani,  a’ déz- 
rrat azonban a' Comp. II. R. 4-d, czime 3-d. 
czil h e ly e im  kiszabott büntetés a la t ta’ földön



539

hagyván 5 melyet ea esetben ingyen behordani 
nem lesznek köteleseit .— Mely közben mondott 
óvásaikat következendő követek ltivánták jegy
zőkönyvbe íratni u. m.

a. Háromszék • követ je Hartha Károly: 
Ó v á s :

Méltóztattak a’ tek. KK. cs KK. a’ jobbá
gyi állomány megncmcsonkitása lelvigyázását 
tisztek kötelességükké tenni; de mivel utasítá
som nyomán semmi oly úrbéri határozatban, 
mely a’ székely eredetileg nemes birtokon ne* 
hézkednék meg nem egyezhetem: ez okból a’ 
mennyiben ezen határozat a’ székely nemes 
birtokra is értetődnék, annyiban annak inne- 
pélyesen ellent mondok, s ezen óvásomat kül
dőim nevében jegyzőkönyvbe igtattatni tiszte
lettel kérem. (A* fennirt  követ aláírásával).

h. Marosszék követje Nagy József: 
Ó v á s .

Alól irt követek, küldőink nevében és ké
pében innepélyes és forma szerénti el lentmon
dás mellett törvényes óvást jelentünk ezen nagy
fejedelemség tek. Karai és Rendei előtt ugyan 
a ’ tek. Karúknak és Rendeknek azon határo
zatok ellen, miszerént törvényezikbe kivánják 
igtatni ezen kifejezést; ,,az illető törvényhatósá
gi tisztek kötelesek felügyelni, hogy a’ jobbá
gyi állomány (colonieatura) semminemű csor
bulást ne szenvedjen“ , a zé r t is: hogy magok 
a’ tek. Rendek mondván-ki ,  miszerént most 
nemegyenes urbáriumot kivannak felallitni, ha
nem csak mig urbárium létesülhetne addig az 
úri hatalom alatt lévő adózókon nérnü enged
ményekkel kivannak segiteni,  az ilyen nemű 
előzményekkel,  a' kijelelt záradék nincsen ösz- 
vekö t t e t cs ben; a z é r t  is: hogy egy ilyen zá
radék a’ földes ur tulajdonosi jogát koczkáz- 
tatja; a zért is: hogy mig még ezen ország
ban jobbágyi állomány törvény által meghatá
rozva megállítva nincs, addig annak meg nem 
csorbulására felügyelni teljesíthetetlen is, és 
gyakorlata csak zavart okozna. Végre székely 
földre nézve a z é r t  is: mivel a’ székely föld 
tiszta allodium, ott  colonieatura,  jobbágyi ál
lomány nem is lehet, mig a’ székely nemzet 
constitutioja fennáll, újra is forma szerént el
lent mondván, ezt jegyzőkönyvbe igtattatni, ’s 
onnan mikor szükség lészen hitelesség alatt ki 
adatai alázatoson kérjük. (A’ fennirt  követ, és 
társa Gálfalvi Imre aláírásával)

K. fökormánvzó ő nagymlga jelenívén, hogy a’ 
jövő ülés hónap után fog tar ta tni , ’s akkorra a’ kö
zépponti bizottmány úrbéri tárgyakban készített 
még hátralévő munkálata vizsgálatának további

folytatására liiván - meg a Rendeket: ezzel a’ mái 
ülés eloszlott .—

R ö v i d  k ö z l é s .  Az aug. 19-k tartott  Ql-d 
nevezetes országos ülés jegyzőkönyvét,  mely
ben foglaltatik a’ „Faluk beligazgatásáról a’ 
magyar és székely nemzet keblében“ alkotta 
törvényjavallat,  ez erdélyi új (W e m unicipal-t, 
terjedelmesen közlendjük. Addig is megjegyez
zük , hogy e’ törvény szerént, minden falunak 
tanácsháza,  faluszéke és gyűlése leszsz, mely 
utolsóban minden falu terheit viselő lakosnak 
szava v a n : a’ falu széke áll 8 vagy 4 esküd
tekből , kiket a’ falunagygyal vagy biróval, cs 
jegyzővel a’ falu gyűlése választ. A’ falnagvsag- 
ra a’ magyar nemzet keblében a’ földes uralt 
candidálnak. A’ jegyzőnek, ki mind a’ faluszé
kén,  mind a’ falu gyűlésében tolivivö, nincs 
eldöntő szózatja: e’ szerint azon egyénnek , ki 
számos igen számos erdélyi falukban egyedül 
Írás tudó! — E ’ törvényezikk ellen Marosszék 
követje Nagy József óvást tett a’ jegyzőkönyv
be. Ellenben Konyád megye követje Szabó Jó
zsef mult ÓT-d. számunkban közlött óvását,  a- 
zon törvényjavallat'  ellen,  hogy jövendőben e’ 
haza minden polgárai részt vegyenek a’ köz
munkákban,  viszszavette, mert megyéje aug. 
17-k tartott  közgyűlésében a’ kozmunkákbani 
részvételt önként  elváltaié, ’s erről a' nevezett 
követnek pótlékutasitást küldöt t . :— August. 23-k 
a’ Q5-d. országos ülésben a középponti rend
szeres bizottmány által az urbér tárgyában ké
szített munkálatnak vizsgálása ’s az a’ feletti 
tanácskozások bevégeztet tek.— Ugyan ezen il
lésben némely méltánylást nyert,  ’s majd köz
lendő indítványok té te t tek .— Napi rendre ,  a’ 
vallásos sérelmek tárgyában küldendő felirati 
tervnek vizsgálata, ’s a’ magyar nyelv aránt ér
kezett  kir. kegyelmes leirat és törvényezikk 
feletti tanácskozás tüzetett -ki .—

K ö r ö z s i  C s o r n a  S á n d o r .  E ’ czim a- 
latt egy érdekes czikket óvásunk oz „Ausztriai 
Szemlélőben“ Kelctindiában tett utazásáról is
meretes b. Hügel Rárolytól , melyben a’ köze
lebb mult április 1 l-k elhalálozott jeles hazánk
fia végpillantatai, ’s azon ut jának,  miért l.asz- 
szába akart menni, czélja elöadatnak. Azt lusz- 
szük kedves dolgot cselekszünk olvasóink előtt, 
ha c’tudósítást lényeges kivonatban közöljük.— 
D a r d z s i l i n g  hol Körözsi megholt,  egy ke
véssé ismert város S z i k  k é m  tartományban a’ 
Himalaya déli völgyeiben. E’ státus mintegy 60 
ángo l— 12 német—mértföld széles: és 40 an
g o l— 8 német — mértföld hoszszu: határos Ben- 
galával, Nepal-lal, Butánnal 's északra Thibet-
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tói Khawa Karpola havas választja-clj csalt hét 
város van benne S z i h h e m c s  D a r d z s i l i n g .  
Lakossal Buti-h,  és Nepali-ak, kiknek egy ré
sze Buddha vallásai követi. Az ország királya, 
mint nevezik gielpo-ja,  Szikkernben lakik,  s 
az Angolok védelme alatt ,  ’s velők szövetség
ben van. Azon háborúban melyet az Angolok 
1814- töl"1810-ig Nepal-lal folytattak, Szikkem 
íejedelme az elsőknek hiv írigyestársa volt, kik 
e’ velők tartó és hozzájok ragaszkodó státust 
akkor nagyobbi tot ták , hogy az által is a’ há
borgó Nepált  inkább korlátolják. Ez idő óla 
Szikkem a' keletindiai ángol kormánynyal ál
landó öszveköttetcsben van. Másfelől e’ tarto
mány a’ szomszéd Laszszával i s,  hol chinai 
helytartó parancsol barátságos viszonyban áll, 
minek következéséül Szikkem és LaSzsza egy
másnak költsönösön gyakori követségeket szok
tak küldeni ,  melyeket az Angolok is használ
nak. Mivel ezeknek érdekök kívánja a’ chinai 
háború folyamatja alatt Szikkem-mel még szo
rosabb öszveköttetésben lenni, ez okból Dard- 
zsiling-bcn ügyvivőt tartanak egy mellé rendelt 
kis sereg csapattal együtt. A’ mondott ügyvivő 
neve Campbel l,  ki Hörözsi halálának tanúja 
volt, ’s neki a’ végtiszteletet megadta. Hörözsi 
mártz. 24-k érkezett .  I)ardzsilmg-be hol addig 
akart  mulatni, rnig a’ szikkem-i gielpo-hoz me
nésre engedőimet ny er ,  kinek ajánlása által 
kívánt Laszszáha eljutni. Jövő számunkban bő
vebben közlendjük,  ez utjának czélját miről 
utolsó napjaiban maga nyilatkozott Campbell 
előtt j most röviden csak annyit jegyzünk-meg 
arról ,  bogy reméllé ott mint keleti Thibet  fő- 
várossában és a’ Dalai Láma lakhelyében fon
tos munkák birtokába jutásét ,  melyekben a’ 
magyar nemzet eredetét  feltalálandja. E ’ fő és 
végezelját egész él tének,  miért honából kiván
dorol t ,  mindég szeme előtt t a r t á , s réméibe ,  
hogy nemzete eredeti hazáját nyelvrokonság se
gítségével felfedezheti. Hörözsi t. i. arabs , tö
rök , persa munkákban talált egy J u g u r ,  
U g a r ,  VVu g u r  nemzetet említve Középazsia- 
ban , melynek szokásai a’ Magyarokéval egyez
nének , annak lakhelyét Thibetben , Laszszától 
északra kereste ,  s ezért vágyott oda: de a 
mely forró óhajtása teljesülését a’halál meggát- 
l á .__Midőn erről olvasóinkat elölegesen érte
sítjük,  egyszersmind sajnállva viszszaveszszük 
azon áll ításunkat,  mit idei GO-d. számunkban 
„Hörözsi és hírlapi ellenőr“  czimü érkezesünk
ben i r tunk,  hogy t. i. „Hörözsi a] Magyarok 
ázsiai hazája,  ’s ott lehető maradvannyaiK fel
keresésével teljesen felhagyott.“ Sajnállva von

juk-viszsza azon áll í tásunkat, mert elhunyt je
les hazánkfiának, kit személyes ismeretség vi
tán is nagyrabecsültiink , emlékezetét inkább 
tiszteljük, mintsem azon törekvését,  m iszerin t 
a M agyarok ázsia i hazá já t nyelv rokonság se
gítségével 7 hihet belső részé"ten vadászt a, saj- 
nállásra méltónak ne tartsuk. Nincs helye e’ 
nézetünket itt hoszszason fe jtegetni, . az értel
mesekre és históriában jártasokra nézve szük
ség felett is lenne:  S a j n o v i c s é s  G y  a r m a -  
t h i  példája (hogy másokat ne említsünk) elég
gé mutatják a’ hasonló etymologizálások üres 
voltát,  mik csalt tévedésre és botlásokra ve
zetnek. Sajnállva látjuk ez etymologiai álmo
dok sorában a’ derék K ö r ö z s i t  is: s őszin
tén megváltjuk, hogy em líte tt czéljának  nem 
sükerülését, a’ tudományra nézve veszteségnek 
nem tartjuk. Mi haszon lenne,  azt kérdjük az 
értelmesektől és fogulatlanoktól, ha nemzetünk 
eredete körüli vélekedések, hypothesisek, egy- 
g ye l — ’s bizony n ém a’ legalaposabbal — szapo
rodnának? Valóban semmi valódiságot sem 
látunk abban, ha a’ Hunnusokat, Scythákat,  I)a- 
cusokat Magyaroknak tartjuk azért, mert visz- 
keteges eszü hyperultra Magyaroknak (bocsánat 
e’ túlságos szóért!) eszükbe jutott ily szó szár
maztatásokat koho ln i ,— Halamber, balember : 
M nadznchas , mondja az okos: Agathyrsos  
S e y th á k , « ’ g á t őrző Seythák!: Spar gap 'thes, 
(e’ Seythák királya) sárgáéit yes, mert sárga 
tyúkokat tartott :  (valóban királyi sajátság!) 
Sarm izegaethasa, záros mező, két u tsza .— Uram 
ne vigy senkit hasonló kisértetbe ! —{J’ége köv.)

I I . K ü lfö ld i tudósítások-
Y i s z s z a t e k i n t e s  a '  m u s t r a .

A z  i d e i g l e n i  k o r m á n y  F r a n c z i a -  
o r s z á g b a n . — L a j o s  F i l e p  történhető ha
lála után koronája örökössé a’ párizsi gróf tör
vényes koráig a’ kormányt kezébe veendő igaz
g a t ó — regens— választása iránti gondolatok, 
kivánatok, javallatok foglalták-el majd minde
nek figyelmét, ’s a’ franczia hírlapok hasabjai 
közelebbről nagyrészint e’ kérdés megfejtésé
vel valáriak tele. Azt hiszszük azért nem feles
leges, az igazgató választása kérdését történeti 
szempontból felvilágosilni, ’s arra nézve Fran- 
cziaország múltjába egy rövid viszszatekintést 
tenn i .— Az első franczia királyiház, a’ Mero- 
vingiak ide j éb e n — mely M e r o v e u s - r ó l  a’ 
Francusok vezére Chlodio fiáról vette nevét é,s 
447-től 752-ig tehát három századon felyül
hirta a’ thronust— az igazgatóságra nézve nem
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volt irott törvény: csali a' fcjerleic n akarat ja,  
’s a’ szokás határozott .—  A' királyiszék örö- 
kösséneli a nova, vagy nagy armya vette rend
szerént á" kormányt kezéhez, ’s gyakran meg
történt,  hogy az uralkodói hatalmat a’ meg holt 
király valamelyik tanácsossá vagy főbb tisztje 
b itangiá .— Miután P i p i n ,  A a g y K á r o l y  at- 
tya az utolsó királyt Meroveus családjából a’ 
gyámoltalan I I I  C h i l d e r i k-,e t klastromba 
dugatta, ’s maga foglalá-el 752-b. az általa ü- 
ressé lett királyiszéket, e’ második ház idejé
ben, mely N. Károlyról kapta nevét, ’s V. vagy 
K é s t  L a j o s b a n  ()87-b. végződött, e’ részben 
több bizonyosság és állandóság nem volt, mind 
a’ mellett, hogy N. Károly lia I v. K e g y e s  
L a j o s ,  ki sok viszontagságokkal teljes uralko
dását attva halála után 8 l 4-b. kezdette,  egy 
törvényt hozott, mely szerént az igazgatósága’ 
király kisidejii korában a’ liuágon legközelebb 
álló atyafit i 1 lété. E’ törvény azonban csak pa
piroson maradott,  ’s későbbi királyok a’ mon
dot t házból is azt éppen nem tartak-meg,  va
lamint a’ harmadik vagy C a p e t  H u g ó r ó l  
nevezett ház idejében is, mely 087-b. lépett a’ 
thronusra, azt éppen nem követték; e’ részben 
azért mondhatni a’ franczia statusjogban állan
dó sinormérték gyanánt tartható rendszabály 
nem létezett, ’s a királyok gyakran még éle
tükben, vagy végkagyománn vaikban tetszésük 
szerént nevezték-ki az igazgatót: némelykor a- 
zonban c’ részbeli akaratjukat az ország nagy
jai által is helybebagyatták; mint a’ templari- 
usi rend üldözéséről hires IV.  v. S z é p  F i l e p  
(uralkodott 1285-tól 1514-ig) ez iránti rende
letét  egy 15 főpapból, több herczegekböl ’s más 
nagyokból álló gyűlés elibe terjesztette, melv 
azt elfogadta, és jóváhagyta. Említést érdemlő 
hörnyülállás,  hogy midőn a’ Francziák az isme
retes saliusi törvény erejénél fogva, a’ nőne
met az uralkodástól teljesen elzárják, ’s példa 
arra,  hogy királyi méltóságba a’ thronusra asz- 
szony következzék a’ franczia históriában nincs, 
az ideigleni vagy kis idejű igazgatást többször 
látjuk nálok aszszonyi kézben .— A’ capet - i  
házban legelső példa kisidejü kormányra IX. 
vagy S z e n t  L a j o s  alatt volt, ki 12 20-b. ti
zenegy éves korában következett attya Vili 
vagy Oroszlán Lajos helyébe. A’ nevezett király 
egy érsek és két püspök jelenlétében élőszó
val tett végrendelete által hitvessét C á s z t i l i -  
ai  B l a n k á t ,  egy sok értelemmel, férjfias lé
lekkel és bátorsággal biró aszszonyt nevezé re- 
gens-nek, mig elsőszülött fia és következője 
(ki 1215-b. született) a’ teljes időt a’ 24-d. é

vet eléri. Blanka a kormányt ritka ügyesség
gel folytatta, az aszszonyi kormányt nem szi- 
vellhetö és ellene öszveszövetkezo föurak és 
nagyok mesterkedéseit ,  cselszövéseit elnyomta , 
’s az ország csendességét fenntartotta: sőt mi 
után fia a’ kormányt általvette, akkor is nagy 
tekintettel és béfolyással b i r t .—  A’ valéziai 
ház idejében mely i ö 28 -b. jutott a korona bi r
tokába, egy igen kártékony s az országot éve
ken keresztül rongáló kis idejű kormány pél
dáját látjuk. \ .  vagy B ö l c s  K á r o l y ,  egy az 
ország jóllétét, virágzását előmozdító, népét bol
dogkő derék fejedelem ki 1564-b. kezdett ural
kodni, legjobb korában 1 580-b. véletlenül meg
halván, fia és következője A I K á r o l y  csak 12 
éves vala, kinek azért teljes koráig, egy ide
iglenes igazgatás folytatta az ország dolgait. A' 
tulajdonképpeni regens volt a’ király nagvbát- 
tya L a j o s  anjou-i herczeg, de ennek két kis- 
sebb testvérei J á n o s  berry-i, F i l e p  burgun
diad herczegek, valamint a’ király sógora bour- 
bon-i herczeg II. L a j o s  is részt vettek a’ kor
mányban, ’s igy együtt mintegy regens-i taná
csot formálták) mely igazgatás föczéija és min
den törekvése a’ nép nyomása sanyargatása, ön
kény és erőszak gyakorlása vala. A’ regens, az 
anjou-i herczeg első gondja volt a’ kincstár ki
rablása, a’ berry-i herczeg pedig a’ kormánnyá 
alá adott megyékben akkora kegyetlenséget és 
erőszakoskodást követett-el, hogy onnan egész 
városok kivándoroltak Spanyolországba) midőn 
a’ burgundiai herczeg oly esztelen fényt és pom
pát űzött,  hogy a’ királynénál t i indöklöbb ud
vart tartott, mert az ahoz tartozók laist romaí jt  
lapot foglalt-el. A’ király ugyan 1388-b. átvet
te a’ kormányt, de azért mindég kis idejűnek 
maradott,  ’s csak hamar történt tébolyodása kö
vetkezéséül az uralhodásra teljesen alkalmat
lannak maradott. A’ kormány tehát 0’ királyi 
herczegek kezébe viszszament, s nem igen lá
tott Francziaország ennél gyászosabb, insége- 
sebb időket, midőn hoszszu évek során keresz
tül a’ legborzasztóbb fejetlenség és rendbom
lás nézöhelye volt. Ekkor  az ország nyomorú
ságának látása volt föinditó oka az I407*b. ho
zott azon körülményesebb törvénynek, mely 
szerént a’ kiskorú királyok idejében azoknak 
annya, vagy a’ királyi vérből származott leg
közelebbi herczegek kormányozzanak, de a’ con- 
nétable,  (tulajdonképpen comes stabuli, királyi 
fölovász, későbben a’ korona fővezér) valamint 
a’ cancellár, ’s más nagyok béfolyással legye
nek az igazgatásba, és tanácsadások meghall- 
gattatást nyerjen. E ’ törvény azonban teljesítet



len maradott,  ’s valamint akkor mindjárt, mi
dőn hozatott eronélltül volt, midőn Burgundia 
herczege,  az ismeretes Rettenthetetlen J á n o s  — 
Jean  saus p e a r —  egy dölylos, heg veilen, hit
szege  és gonosz indulatu térjíi mint Yi  Károly 
képviselője vette-át a' Kormányt l^OQ-b. ’s Ki 
alatt Franciaország szinte a’ végromlás örvén- 
nyébe  buKott—  úgy Későbbi idöKben is a’ mon
dott törvény süKeretlen maradott, s többnvire 
Királyi szabad aharat és tetszés vagy átaljában 
önkény szerént hataroztatott-el,  KineK Kezére 
hizzáh az ideiglenes igazgatást. {Vége következik) 

Xajd esetek  Krónikája.
Lisbona-ban juh 30-h történt az Angliával 

Kötött hereshedési és rabárusság eltörlését tár- 
győző Kettős alhu jóváhagyása, miután a' Király
né azt alairta, Ki ezért Cintrából a’ fővárosba 
jött. Azon Kötéseit tüstént elhüldetteh London
ba, hogy \ ictoria Királyné is irja-alá. — ( E ’ sze
rént Kell igazitni, a’ mit 6Ő-d. számunkban ir
tunk ,  mintha azon álltuk jóváhagyásai Kicserél
tettek volna). Egyszersmind megjelent azon kir. 
r endelet,  mi a’ rabárusságot tengeri rablássá bé- 
1 \ egzi. —

Spanyol herczeg Francisco de Paula august.
3-söjén reggel Madridból családjával együtt el
indult San-Sebast ian-ba , tengeri ferdöt hasz
nálni. A’ mint madridi hirlapolt állitjáh, a’ her
czeg  ez útra éppen nem volt a’ Kormány által 
erőltetve,  mert szabadságában áll ahár mihor 
viszszaterni a fővárosba. —

Az ángol parlament aug. 8-k tartott ülé
sében Palmerston az afghanisztán-i ügyet elő
hozván,  felszólítására Peel nyilatKozatott tett,  
rniszerént az ángol sergcl; Handabárt elfoglal
na tartják, ’s hihetőleg Dzsellalabadot is, mely 
pontoKat hogy oda- hagyjál; attól lélni nem le
b e t ,  egyébaránt sáli Szudzsa halála az ottani 
dolgot; állását megváltoztatta. —

A’ fazaKas vidékben egy Kis zendülés tör- 
tént. Burslem helységben némely Kolduló hö- 
szénásóU elfogatatván, pajtássaiK Longtonból  
aug. 3-lt estve Burslembe berontottal«, a töm- 
löczöt  betörve a’ foglyoKat Kiszabadítottál;, s 
több hicsapongásohat mivelteK, ablaKoKat zusz- 
taK-öszve ’s a’t. Midőn más nap reggel Newcast-  
le-böl Katonaság érkezett,  a lázzadóh már el
távoztál;, KiKet egyébaránt nyomoznál;. Stafford 
megye  déli részében a’ dolgosoh a’ munkára 
még nem térteh-viszsza, sőt a’ béKételencK szá
ma n e v e l t e d e t . —

Nottinghamban aug. 5-k Követ választás 
vol t5 hol a’ conservativ W a l t e r ,  vetélytáisat 
radicalis Sturge-t legyőzte; de mint írjál; vesz

tegetéssel ’s részegitéssel, úgy annyira,  hogy 
midőn a’ sertől és bortól elázott ns választók 
szózatjaikat adtál;,  alig tudtál; az illető nevet 
Kidadogni. Exempla sunt odiosa: de lehetne más 
országban is hasonló szabad választási modorra 
’s borszülte Közvéleményre találni. —

Párizsban a’ Követ hamaraban aug. t>h. 
terjeszté-elö föminiszter Soult az igazgatóságot 
illető törvényjavallatot, mely hat pontból áll. 
A’ Király 18 éves Korúban éri-el a’ teljes időt. 
Ha a’ Király halála esetében következője hisi
éi e j ü, ahhor a’ thronushoz leghözelebb álló Kir. 
hérczeg, ha 21 évet betöltötte, regens a\ kisi- 
dejiiség alatt, Ki a’ Királyi hatalmat egész Ki
terjedésében fogja gyahorolni, személye sért
hetetlen és nem felelős. A’ regens a’ hamaráh 
előtt teszi-le a’ hitet a’ Király7 aranti hivségre, 
valamint a’ charta és törvényei; aránti engedek 
mességre. Ha a’ Kamarái; akkor egybegyülvc 
nincseneh, három hónap alatt a regens egybe
hívni Köteles. A’ Kis idejű Király gyámsága az 
édesannyát vagy nagyannyát illeti.—

A’ követkamara Lamartine-töl javallott 
és a' Királyi ház aránt tisztelettel teljes válasz- 
felirást a’ thronusi beszédre, aug. ll-K. tartott 
ülésében, minden vitatás nélkül 5 r7 szózattal 
ellen elfogadta. A’ minisztérium cros állását e’ 
hörnyülállás is mutatja. —

Egy orosz császári uKáz jul. 24-ről nyo
mozást rendel,  mely novemberben Kezdődvén, 
januariusban végződjél«. Minden 1000 laKosboi 
öt uj Katona fog Kiállíttatni. — 

i í i í j y  ü i i s t a i i i i i a .
A’ gabona-törvény cl; eltörlését Kívánó e- 

gyesületeK Küldöttjei, Londonban aug. i-ö nap
ján tartottál; a ’ jelentés szerint, ezen alkalorn- 
mal utolsó ülésöhet,  melyben Villiers, Hume 
és Cobden alsóház tagjai is jelen voltai;. Tay
lor elnöK, terjedelmes beszédben sorol ta-e lé 
a’gyűlés munhálatalt. Élénk KífejezéseKKcl ad- 
ta-elö, miKéppen az országban mindenütt ural- 
Kodó Ínség és nyomorúság,  a’ Kormány előtt 
hiv színekkel lefestetett 's e’ tárgy iránt a 'mi
niszterekkel több versen foly tatolt sol; bcszéll- 
getésel; , még is semmi de semmi eredmény t 
nem szültél;. Az igasság és az emberiség nevé
ben szólliltattah-fel a’ miniszterei«, monda ’szú- 
noK , hogy szenny es önérdekeikért,  a’ nép szük
ségeit, annak egész léteiét, életet lábbal tapod- 
ni ne engedjék: de süker nélkül maradott a’ 
KönyörgöK Kérése. Mint látszik, a’ miniszterek 
az igasságtalan gabonatörvényeket, melyek gaz
dagságokat szaporítják, nevelik, de a’ népét 
élelmétől megfosztják, továbbra is fenntartani
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meghatároztál*. Kötelességünket teljesítettül*, 
folytatja tovább beszédét a’ tárgy iránt buzgó, 
forró kebellel szavát emelő szón ok, ’s most 
nincs egyébb hátra ,  mint küldőinkhez viszsza- 
ttérni, s azoknak megmondani ,  hogy minden 
igyekezetünk,  törekedésünk, számokra igassá- 
got eszközölhetni,  gyümölcsléién maradott. A’ 
fczónok bízik ugyan a’ népben, hogy erőszakra 
nem tog vetemedni,  de halálra sem éhezteti  
in agát. — Az ülés folyamában Bright ,  egy a’ 
néphez intézett  terjedelmes nyilatkozatot olva
sott-fel,  melyben a' dolgok jelen állása hason
ló éles kifejezésekkel adatott-elé. Ezen nyilat
kozat kibocsátása meghatároztatván, Hume is 
felszóilalt. Allitasa ’s meggyőződése szerént ,  
szükséges hogy a’ főváros s az egész ország 
fe lkel jen , mig e’ nem történik-meg ’s mig az 
ország a’ gahonatörvények ’s minden kereske
dési megszorítás átkot érdemlő jellemeiről nincs 
meggyőződve, ’s az iránti akaratját hathatósan 
erőteljesen nem nvilvánitja, mind addig a’mon
dott beszéllő (iliime) kielégítő segedolemre,  li
lát nem lá t .— Említést tett továbbá, Cobden- 
nek és \ i l l iersnek, az ország c/.cn ügyében 
kitüntetett  szorgalmokról, hogy az ország nagy 
hálával tartozik ezen férj fiaknak, de fájdalom, 
mind kettőjük egv olyan alsóházhoz szóllottak, 
melvet még arkangyalok sem gvöznének-meg. 
A* népnek ez ügyében buzgó alsóházi tagokhoz 
intézendő köszönet kijelentése meghatároztat
ván, a tanácskozás bézáratott. —

C l i i n a .
A’ közelebbi számunkban említett chinai 

tij proclamation A’ császári főbiztos s rettegést 
terjesztő jhadikapitány Yi- li- king,  és segéd
jei Ti- sün ’s \Yan a’ következőt hirdetik ’s tu
datják. Mint látszik a’ fekete barbarusok (in
diai katonák) köztt sok (chinai) honfiak van
nak, kik az angol pártütők fogságába jutván, 
külsőjökben ’s ruházato kb an  annyira elváltoz
tak, hogy többé reájok ismerni nem lehet. E- 
zen pártütök által köz szolgálatra kénszerittet- 
nels, keményen nyomattatnak ’s készen tarthat
ják magokat, hogy a’ csata napján az első so
rokba ál 1 ittatván, a’ megtámadás legnagyobb 
veszélyének kitéve lesznek, vagy pedig ha visz- 
szavonulnak, úgy az elnyomóik általi meggyil
koltatástól tarthatnak. A’ nyelvet nem értvén, 
’s az előmenetelre vagy megszabadulásra kinc- 
zésök nem lévén, valójában sajnálatra méltók. 
A' veresszőrü barbarusok köztt is vannak 
egvnehányan, kik a’ pártütök által más országok-
Szerk.  SKAL4UV1 » EKKXCK. Myoinatik az ev.

bői hurczoltattal* ide, s kik akaratjolt ellen 
lséntelenek amazokat követni, de a’ zsákmányok
ból nem részesülnek. Miért maradjanak ezek 
mégtovábbra is amazok szolgalatjában ? azért 
bocsáttatik-ki hát most e’ jelen tiszta procla- 
rnatio. Ha egykor a’ csata napján veres és fe
kete barbarusok, a’ parton fegyvereiket elve
tik ’s térdre hullva magokat megadják avagy ha 
vizen úsznak ’s tüzet adni (lórii) nem akarnak,  
életők mindenkor tartassélt-meg. Mindenki, ha 
egy egy nagy barbarus szemet (vezért) elfog 
’s lsézbe szolgál tat , nagy méltósággal fog meg 
jutalmaztatni. Hasonlóképpen, ki egy köz ör
dögöt (közkatonát,  hajoslegcnyt) elfog, gazdag 
pénzjutalmat nyerend,  s ki egy idegen hajót 
ád kézbe,  az azon lévő javakat mind magáé
nak mondhatja. Éhez tartsatok magatokat,  ez 
egy különös edictum. Kőit Taokwang 21-k. é- 
vében, a’ t izenkettödik hónap i.2-1*. napján. — 

T i m i s
A’ török Porta és a’ Tunisi bey vagy fe

jedelem köztt már rég óta fenn forgó egyenet
lenség, miről mult számunkban röviden emlé-o7
keztünU, úgy latszik nyilvános harezra változik. 
A’ Bonából ’s Algírból aug. 2-kán Marseillebe- 
érkezett  gőzös, tunisi leveleket hozott jul. 2l*kc- 
röl, melyek szerint az előtt nehány nappal egy 
török fregát, és egy ángol hadi corvctt a’ tun.i- 
si kikötőben a’ szultán biztossával v. küldöt- 
jével megjelent, ki a’ bevnek, a’ porta ultimá
tumát meg vitte. A’ porta kivánja bogy a’ bey, 
a’ törökbirodalom minden részeiben fennálló 
szerződéseket haladéknélkül teljesedésbe vegve 
’s következőleg azok szerint minden kereske
dési egyedárusságot meg szüntessen; hadi ere
jét, mely jelenleg 20,000 emberből áll, 1500 
főre leszállítsa. Háború idején a’ porta maga 
küldend meg kívántaid segedelmet. Ezeken kí
vül, a’ jövedelmekről cs kiadásokról a’ bey é- 
venltént küldjön pontos számadási jelentést v. 
tudositást Kontsánczinápolyba, s mint szintén 
a’ más basák, úgy ö is a’ felesleges jövedelmet 
a’ török kormánynak tüstént küidje-el. A’ bey 
minden gondolkodás nélkül ezen feltételeket 
viszszautasitotta, ’s igy a’ szultán biztossá sem
mit sem igazítva tért-viszsza. Ezen esemény e- 
redmennyei természetesen a’franczia kabinét fi
gyelmét nem kerülendik-el,  mert Francziaor- 
szág, ottani befolyása megszorítását nem enged- 
heti-meg. —

J a v í t á s  6 T - fi • számunkban 533 I. 1-so hasábján fel- 
jül kezdve 3 d. sorban k o r o n á j á t  olv. k o r o n á j a .
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